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Lenv. B cmamve ananuzupyemcs Xy0odxircecmeeHHbulll KOHYenm
FAMILY u e2o penpesenmayus 6 pomane M. [1vio30 « Kpecmuviii omeyy.

Memooonozusa nposedenus pavomolt. Vccieoosarue nposoouiocsy
C UCHONL30BAHUEM KOHMEKCMYAIbHO20, UHMEPRPEMAYUOHHO20 U ONU-
camenbHO20 Memooos.

Pezynomamot. Pe3ynomamol pabomul nokaza, 4mo 8 aHaau3upyemMom
pomane konyenm FAMILY obwexmusupyemcs no-pasnomy. Cooepoicanue
KOHYenma wiupe cooepoicanusi nousmus «familyy (cemvs), mpaouyuon-
HO NPe0CcmagieHHo20 8 IeKCUKOSPADUUECKUX UCTOYHUKAX U 8 A3bIKOBOU
Kapmute mupa. [lomumo 0cHOBHbIX penpe3eHmayuli («cemvs — 0om», «ce-
Mbsl — KPOBHbBIE POOCIBEHHUKUY), KOHYENm «CemMbsly npeoCmaesieH 8 po-
Maue Kax opeanuzayus (0moenbHoe 20cyOapcmen), UieHvl OpeaHu3ayulL
(maguu), onopa, busnec, a maxice memaghopuuecKumMu penpe3eHmayu-
AMU «CeMbsl — UMNEPUSL, KOPOLEBCMBOY, «CeMbs — MEXAHUIM.

Oobnacme npumenenus pe3yibmamos. Pesyiomamol ucciedosanus
Mo2ym Oblmb UCNOTL30BAHBL NPU USVHEHUU XYOOHCECHBEHHBIX KOHYEeN-
MO8 U cnocob08 ux A3bIKOBOL Penpe3eHmayuu.

Kntoueewvle cnoea: xonyenm; kapmuHna mMupa, iekcemd, cemvs, pe-
npezenmayus.

CONCEPT FAMILY IN M. PUZO’S THE GODFATHER
Omarova PM., Akhmedova Z.G.

Purpose. The article presents the analysis of the concept FAMILY in
M. Puzo's The Godfather, revealing its representations.
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Methodology. The research was held by using the contextual, inter-
pretative and descriptive methods.

Results. The results of the research show that concept FAMILY has
various representations in the novel. Apart from the basic cultural mean-
ings (home, relations, marriage, life, happiness, space, time) the concept
FAMILY is presented in the novel as an organization, sovereign state,
members of the organization (mafia), support, business. Also, the con-
cept is presented metaphorically as family empire, royal family, family
machine.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
research of literary concepts and means of their representation.

Keywords: concept; worldview, lexeme, family; representation.

B nocnegnue roapl B IMHIBUCTUKE B CBSA3U C PA3BUTHEM KOTHUTHUB-
HOT'O U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOr0 HAMpaBICHUN N3MEHUIICS B3I
Ha pelIeHue mpodieMbl HHTEPIPETAINH XYy/I0KECTBEHHOTO TEKCTa, BbI-
SIBJICHUE KYJIBTYPHO-3HAYUMBbIX M HAIIMOHAIBHO-CIICIU(PUICCKUX KOM-
MIOHEHTOB. SI3bIK CTaJ pacCMaTPUBATHCS B HEPA3PHIBHOMN CBS3H C KYJb-
TypOMi, OOIIIECTBOM M MBIIIUICHUEM.

B kaxom si3bIke OKpyx)aromias AeHCTBUTEIbHOCTh KOHIETTYaH-
3UPYETCs OMPEACIICHHBIM 00pa3oM U (hOPMHUPYET CUCTEMY B3TIISIOB,
KOTOpasi CBOMCTBEHHA HOCUTEISIM JAHHOTO SI3bIKA U XapaKTEPHU3YeTCsI
YHHUBEPCAITbHBIMHU U HAIIMOHAILHO-CIIEIIU(PHISCKIMU 0COOCHHOCTSIMHU.

AHanu3 KJIOYEBbIX KOHIIENITOB MPOU3BEIACHUS ABJISETCS OJHUM U3
CITOCO0O0B M3YUYCHUSI XYIOKECTBEHHON KapTUHBI MUpPa MHCATENS, KO-
TOpasi CO34ACTCA C TOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB U MHANUBUIYATbHBIM
WCIIONIb30BaHMEM JIaHHBIX 00pa3HbIX cpesicTB [6, ¢. 42]. KoHnenTsl, ko-
TOpPBIC OMIPEACIISIOTCS OOJBITMHCTBOM HCCIIeIOBaTeNIel KaKk MEHTaTb-
HBIE 00pa30BaHMUs, PEIIPE3CHTHPYEMBIC C TIOMOIIIBIO SI3BIKA, «OTPAKAIOT
B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKOE OCMBICICHHE
MEHTaJIbHBIX CYIIHOCTEH, XapaKTePU3yIOTCS OPUTHHATBHBIMU CIIOCO-
Oamu BepOaIu3aIiiy Ha OCHOBE WHIWBHAYaJbHON CHCTEMBI OTICHOK U
accomuanmii» [11, c. 64]. O ToM, 94TO KOHLIENTH 00bEMHEE, YEM CIIO-
Ba, roBopuUT M.M. Mopapam. OHa TakXe yKa3bpIBaeT, UTO U3yUYeHUeE
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XYIIO’)KECTBEHHOTO MPOM3BEICHUSI MIPEACTaBIsIETCA 00Jiee CIOKHON
3a/a4eil, Hexelln U3yUYeHNEe €CTECTBEHHOIO SI3bIKA, MMOCKOJIBKY TEKCT
OTpa)kaeT AEHCTBUTEIBbHOCTD, CO31aHHYIO TBOPYECKUM BOOOpaKEHH-
eM aBtopa [5, c. 60].

B naHHOU cTaTbe aHAIU3UPYIOTCS PENPE3EHTALUU KOHIEINTA
FAMILY B pomane M. IIbt030 «KpecTHbIil oTemy.

CeMbsl KaK BaKHBI MHCTUTYT COLMAIBHOTO CAMOOIPEIEIEHHUS,
CUMBOJIM3UPYIOIINN HHTETPALINH JIIOIEH B 4EJIOBEYECKOE COOOIIECTBO,
BCer/a MpUBJIeKaia BHUMaHUE COIMOI0roB U rcuxoioros [10]. Cembs,
B YMCJIE APYTHUX 0a30BbIX LIEHHOCTEH, HHTEPECYeT JIMHIBUCTOB U JIUTE-
paTypoBEOB, U3YYAIOIINX XYI0KECTBEHHYIO KAPTHHY MHpa KaK 4acTb
ONPEEIIEHHOM A3bIKOBOM KapTUHBI MUpA. B 3TOH CBSA3U CeMbs aHAIN3H-
pyeTcs B BHJI€ KOHIIETITA, SBJISIOIIEr0Cs OTHUM U3 OCHOBOITOJIAT AIOIIUX
MOHSTHN KyJIbTYpBl, HALIMOHAJIEHOTO MEHTAJIUTETA.

AHanmm3 CynieCTBYIOIIUX METOIUK KOHLENTYaJIBHOTO aHAIN3a M0-
3BOJIMJT IMHTBUCTAM MPUITH K BEIBOY O TOM, YTO IPH MOJEIUPOBAHNN
XYJI0’)KECTBEHHBIX KOHIIENITOB, B 3aBUCUMOCTH OT 3aJiad U Mpeamera
HCCIel0BaHUs, LeIeco00pa3sHO NPUMEHEHNE KOMIUIEKCHOTO MOAXO0-
J1a, BKJIFOYAIOIIETO CEMAaHTUKO-KOTHUTHBHBIN, KOHTEKCTYyaIbHBIN, KOT-
HUATHUBHO-TUCKYPCUBHBIN, MHTEPIPETAIIMOHHBINA U JPyrHe METOMIbI U
npueMsl. [Ipu aTom, kak ykassiBaeT H.B. KpacoBckas, ucuepnsipa-
IOI[E€ OMUCAHUE XyJ0KECTBEHHOTO KOHIIENTA, 10 MHEHUIO HAyYHOTO
OOJIBIINHCTBA, HEBO3MOXHO «BBUIY €r0 IPUHAAJIEKHOCTH K cepe
CO3HAaHMS M, KaK CIEICTBUE, €TO THHAMHUYHOCTH, 0ec(hOPMEHHOCTH
u HedeTKocTu» [4, c. 25]. XymoKeCTBEHHBIH KOHIIENIT aHATU3UPYET-
cs B psiie pabdot mocneanux net [1; 4; 9; 11; 12], B KOTOPBIX aBTOPHI
oOpalarT BHUMaHUE Ha METOIbl U IIPUEMbI €r0 UCCIEeI0BaHUs, €ro
pernpe3eHTalunIo B TEKCTE.

«B A3BIKOBBIX €IUHUIIAX, PENIPE3ECHTUPYIOMMX KOHIENT «CeMbs»,
CKOHLIEHTPUPOBAHBI «BAXKHEUIIINE TOHATHS MaTepUAIbHON U TyXOBHOM
KylbTypbl» [9, ¢. 219]. Bynyuu 3a10K€HHBIMH B YEJIOBEKA C PAHHUX
JIET, TIOHSTHSI O CEMEHHBIX M KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTSIX BEpOaU3YIOTCS B
SI3bIKE C TOMOILBIO COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCUKH, S]IPOM KOTOPOH, B aH-
[JIMHACKOM $I3BIKE SIBJISIETCS JISKCeMa family.
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PaccmorpuM, Kakue cMBICIBI HECET JieKceMa family B JIEKCUKO-
rpaduueckux MCTOUYHUKAX. DIeKTpoHHBINH pecypc Oxford Learner’s
Dictionaries mpuBOIUT clemyromuye 3HadeHus family:

1) a group consisting of one or two parents and their children; 2) a
group consisting of one or two parents, their children and close relations;
3) all the people who are related to each other, including those who are
now dead; 4) a couple’s or a person’s children, especially young chil-
dren; 5) a group of related animals and plants; a group of related things,
especially languages [14].

[TockonbKy KOHIIENT — OoJiee IUPOKask KaTeropusl, OH CEMaHTUYECKU
DIyOXe MOHSTHS U uMeeT crieruduueckuit xapakrep. Konnenr FAMILY
MIpe/ICTaBIIEH B poMaHe mupe nmoHsaTus «family», T.K. BKIIIO9aeT 10T0I-
HUTEJIbHBIC CMBICIIBI, ACCOLMAIINN, METaOPHUECKUE PEIIPE3CHTALNH.

B pomane paccka3sbiBaeTcs 0 )Xu3HU ceMbu JoHa Koprieone — munepa
OJTHOTO U3 MOTYIIIECTBEHHBIX Ma(hNO3HBIX KITaHOB AMeprkn. OTIudremM
JAHHOTO MIPOM3BEICHUS OT PYTHX FAHTCTEPCKUX POMAHOB, TI0 MHEHHUIO
nucarenis [1. Bafiisi, B TOM, 4TO B €r0 OCHOBE JIGKUT «I00POTHAS OC-
HOBAaTEJILHOCTh CEMEHHOH smonen», 4ro conmxkaer «KpecHoro orma»
¢ IpyTHMH CEMEIHBIMU caraMu, Kak, Harnpumep, «Cara o @opcaitax»
Ix. Toncyopcu [2]. leficTBUTENbHO, BHYTPH KJIaHA CYIIECTBYIOT Te-
IUTBbIE OTHOILCHHMSI, IPUYEM HE TOJIBKO MEKAY KPOBHBIMHU POJCTBEHHH-
KaMH, XpaHATCs Tpaauluu U putyaisl. Cembs KopieoHe ¢ roTOBHOCTBIO
MIPUHUMAET BCEX, KTO 0OpaIaeTcs 3a MOMOIIbI0, KOT/a )K€ BOZHUKAIOT
MPOOJIEMBI, YICHBI CEMbHU CILIAYMBAIOTCS B MHTEpecax o0IIero Jiena.

[o pesynbraram uccnenosanus konuenta FAMILY/CEMBA B pyc-
CKOM U aHIIHICKOM si3bIkax E.A. KocTpyOuHa mpuBOIUT CTPYKTYPY BEp-
THUKAJHHOTO POJACTBA M TOPU3OHTAIHLHOTO POJICTBA JTAHHOTO KOHIIETITA,
Npe/ICTaBIeHHY O IByMs Tpyrmamu: 1) family — clan — tribe — nation; 2)
KPOBHOE POJICTBO IO MIPSIMOI JINHUH, KPOBHOE POJCTBO HE IO MPSMOI JIH-
HUHM, POJCTBO MO OpaKy, a TaKke HEPOJACTBEHHBIC OTHOLLICHUS, KOTOPbIE
[IpY ATOM MONAJAIOT B pa3psia ceMeiHbix [3, ¢. 10]. B ananuzupyemom
pOMaHe npecTaBlIeHa TOPU30HTANIbHAS CTPYKTypa KoHuenta FAMILY.

CeMbs BBICTYNIAET B pOMaHE IMIaBHOW LIEHHOCTHIO. DTO MOATBEPKAa-
eTcs TeM, uTo JiekceMa family/families BcTpedaeTcs B pomane 535 pa3
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(419 u 116 coorBercTBeHHO). HeoOXxoquMo ykas3ark, 4TO JJaHHAs JICK-
cema ynorpeOisieTcs U Kak cOOCTBEHHOE, M KaK HapuLaTeJIbHOE CyIlie-
CTBUTEJBHOE.

Anamms comepxanus konrnenta FAMILY mokazai, 9To 0CHOBHBIM
9JIEMEHTOM €T0 CTPYKTYpPBI B aBTOPCKOM IMPEJCTABICHUN BBICTYIAET
MOJIOKUTEIBHBIN 00pa3 CeMbH KaK IOMa, CeMbH KaK €IMHOTI0 1eJ10CT-
HOro opranu3ma. [IpuBeneHHbIe HIKE TIPHUMEPHI MTOATBEPHKIAIOT, YTO
YeCTh CEMbH 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B )KHU3HU UTAIBSIHIIA, CHITUIIUIIIA:

“Nazorine asked fiercely, “Have you dishonored my family? ’[15,c. 5].

“America has made my fortune. I gave my daughter her freedom and
vet taught her never to dishonor her family.” [15, c. 19].

Jaxe paccyxnas o Ipyx0e, OMHOW W3 HETPEIOKHBIX IEHHOCTEH
71000 KyIbTYpHL, 10H KoprieoHe cTaBUT ee HUKE CEMBH:

“...the Don went on. “Friendship is everything. Friendship is more
than talent. It is more than government. It is almost the equal of family.
Never forget that. If you had built up a wall of friendships you wouldn t
have to ask me to help.” [15, c. 27].

CeMbsl B poMaHe NMPECTaBICHA KaK HEKUI 3aKPBITBIH KPYT, 0OLIH-
Ha, B KOTOPYIO HE BCAKUI MOKET OBITh BXOXK (axe 34Th). Korma Tom
XeHreH cIipairuBaet, Oy/IeT JI1 HOBOMCIIEYEHHOMY 34TIO JIOBEPEHO Ka-
Koe-HHOY/Ib ceMeiHoe 1eTo0, oTBeT KopieoHe kareropiueH:

“... Your new son-in-law. Do we give him something important, inside
the Family?” He was surprised at the vehemence of the Don's answer.
“Never.” The Don hit the desk with the flat of his hand. “Never.”’ [15, c. 30].

B pomane cTporo pazrpaHU4MBacTCs CeMbs TMYHASI OT CEMbU — Opra-
HU3aIWHU. DTO BUAHO B IEPEBOJAX POMAHA, B KOTOPBIX JA€TCsI HECKOJIBKO
BapHaHTOB NEPEBOA JICKCEMBI family: cemba (KoTma pedb UIET O uie-
HaX CEMBH — JICTSIX, IKEHE, MYKE), CeMelCE0, OOM, KIAH, OP2AHU3AYUS,
cunouxam. B caMoM pomaHe 3Ta pazHuIa 0003HaueHa rpadUuecKy, C
MOMOIIBIO KaUTaIu3auuu: family — cemwvs, Family — oom, cemeticmeo,
Kaan. B cirydae, Koryia OIMCHIBAIOTCS YWICHBI CeMbH, Jiekcema family uc-
MOJIb3YeTCs KaK HapHIIATEIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE!

“The second incident had more far-reaching repercussions. In 1939,
Don Corleone had decided to move his family out of the city.” [15, c. 191].
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B maHHBIX mpuMepax peyb UAET O KPOBHBIX POJICTBEHHHKAX JOHA
Koprneone — xeHe, neTsX, BHyKax — O KOTOPBIX OH OECIIOKOMUTCS U pe-
IIAeTCs BBIBE3TH 32 TIPENIENbI FOpojia paau ux 6e30MacHOCTH.

“Don Corleone was the first to speak and he spoke as if nothing had
happened. As if he had not been grievously wounded and his eldest son
slain, his empire in a shambles, his personal family scattered,” [15, c. 241].

B npusenennom npumepe nop couetanuem personal family nonpa-
3ymeBarores jgetu Jlona Kopieone.

CeMbs B OoJiee IMPOKOM CMBICIIE, KaK OpraHu3allys, B poMaHe 000-
3HaYCHa KaK UMs COOCTBEHHOE Family, KOTOpOoe BXOAUT B CTPYKTYpY Ta-
KHX CIIOBOCOUYETaHWM, KaK licensed by the Family | nonyuuewuil iuyen-
3uto y cemvu, Family rules.../ npasuna, ycmanosnennvie ¢ cemeticmee,
old rights in the Family | 3axpenniennvie 6 opeanuzayuu npasa, Koppe-
JMPYIOMIKX C TIOHATHUSAMH OPraHU3allH, TOCYAapCTBA, HEKOM BIaCTHON
CTPYKTYPBHI:

“The call was from the bookmaker licensed by the Family to operate
in the district of the Don's office. ” [15, c. 68].

“Clemenza had not been unaware that Paulie Gatto ‘supplemented
his income with free-lance stickups, strictly against the Family rules...”
[15, c. 83].

“Sonny said reluctantly, ““Yeah, I thought of that and the only thing [
can figure is Luca. The word is already out that he's to be brought here
before he's allowed any of his old rights in the Family.” [15, c. 97].

B omuceiBaeMom 3Hauennn Family 0003Ha9aeT HE TOIHKO YJICHOB
CEMbH, HO U BCeX MPUOIIKEHHBIX — KOHCUIIBEPH, TEJIOXPAHUTEIH, U JP.
3nech, ucnonb3ys repmunonoruo E.A. KoctpyOnHoii, MOXXHO TOBOPHUTH
0 CEMBE CO CNIOHCHOU CTPYKTYPOH, B OTIIMYUE OT HYKIEapHOU CEMbH, B
KOTOPYIO BXOJISIT TOJIBKO OJIMDKAHMIIINE KPOBHBIE POJICTBEHHUKH — MYIK,
keHa, ety [3, ¢. 10]:

“In an hour the house would be swarming with Family people and he
would have to tell them all what to do, and now that he finally had time
to think he realized how serious the situation was.” [15, c. 72].

“Clemenza was a caporegime in the Corleone Family structure.”
[15, c. 76].
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XoTsl B pOMaHe JOCTaTOYHO YacTO BCTpeUaeTcs Jiekcema mayfia, mpu
obo3HaueHnn cembr Kopieone, uMeHHO JiekceMa Family mpeacTaer B
pOMaHe KaKk CHHOHUM K CJIOBY mafia:

“The most interesting thing Michael Corleone learned, in going back
over past transactions of the Corleone Family, was that the Family had
received some protection income shortly afier the war from a group of
music record counterfeiters.” [15, c. 331].

“Then, too, ever since Don Corleone had made the peace with the
Five Families, the strength of the Corleone Family had declined. The
Barzini Family was now indisputably the most powerful one in the New
York area;” [15, c. 337].

Takoke B poMaHe JOCTATOYHO YacTO BCTPEUAIOTCS COUueTaHus family
business, family empire, koTopbie TI0Ka3biBatoT, uTo KoHIIenT CEMbS
HEOT/IEJIUM OT CEMEWHOTO Jea:

“Despite all these virtues he did not have that personal magnetism,
that animal force, so necessary for a leader of men, and he too was not
expected to inherit the family business.” [15, c. 7].

“The family empire, technically, did not extend beyond the New York
area but Don Corleone had first become strong by helping labor leaders.
Many of them still owed him debts of friendship.” [15, c. 42].

CewmeiicTBo Kopieone npuxoauTcsi Bce BpeMsl BOEBaTh C JIPYTUMHU
CEMbSIMHU, YTOOBI 3aIUTUTH CEMEHHBIN OU3HEC, ynepKaTb CBOE MECTO
B nepapxun Maduu. IIsts cemeii Hpro-Mopka mpeacTaBieHs! Kak IsTh
rOCyJIapCcTB, 00JIIal0NIHE BIACTHIO, CIIOCOOHBIE BECTH BOMHY:

“There were reasons for this. With the Don still too weak to take a part, a
great deal of the Family’s political strength was neutralized.” [15, c. 213].

“For the last year the Corleone Family had waged war against the
five great Mafia Families of New York and the carnage had filled the
newspapers.” [15, c. 217].

“The Don was recovering and would soon be able to resume
command. At that time the tide of battle must swing to the Corleone
Family. This Sonny was sure of.” [15, c. 220].

B pomane Takxe IpoXoauT Uaesi O TOM, YTO B TPYAHYIO MUHYTY JI0-
BEPUTHCSI MOYKHO TOJIBKO ceMbe. CeMbsi HUKOTTIA He TIOABEIET, HE OTBEP-
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HETCs, a OT OOIIECTBA HE JOXK/IAThCS CIPABEIIUBOCTU, CEMEHHBIN KJIaH
BEpHEE U HaJIe)KHEH, 4eM 00IIeCTBO.

“The clan did not ask help from any of the Families or Don Corleone
because Felix had refused to ask their help and had to be taught a lesson:
that mercy comes only from the Family, that the Family is more loyal
and more to be trusted than society.” [15, c. 254].

Konmentr FAMILY monygaeT takxe Metadopudeckoe mpencTas-
nenue. Tak, HapUMep, CeMbsl B POMaHe KOHIICNITYyallu3upyeTcs Kak
Koponescmeo, umnepust (family empire, royal family), a Taxxe Kak me-
xanusm (the Family machine). Mexanuctuueckas Mmetadopa, Kak BUJ
YHHUBEpCAIbHOI MeTa(Ophl, 3aHUMAET KIIF0YEBOE MECTO B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKE, IOCKOJIBKY CIYKUT CPEACTBOM 00Pa3HOTO NPEJICTABICHHS
MOJIUTHUECKON JieiicTBUTEIbHOCTH. MeTtadopa «the Family machine /
cemennan mawiunay (B nepesoge M. Kan «nama opranuszanus») Kop-
penupyeT ¢ MeTapopoi «KrocyIapcTBo — ITO MeXaHHU3M:

“Sonny tilted back in his chair. “It wouldn 't be me, they have to do
business with me, they need the Family machine.” [15, c. 98].

Takum o6pazom, ananu3 konuenta FAMILY B pomane M. IIb1030
«KpecTHbIii oTe» BRIABHI O0siee MHPOKOE COAEpKaHUe, OTIUIHOE OT
COJIepKaHMSI IOHSATHS, TPAIUIIUOHHO MPE/ICTABICHHOTO B JIEKCUKOTpadu-
YeCKUX UCTOUHHKaX. [IoMIMO OCHOBHBIX PENpe3eHTALI, TAKUX KaK «Ce-
MBS — JIOM», «CEMbSI — KDOBHBIE POJICTBEHHUKIY — B POMaHE BBIJIEIISIOTCS
1 TaKHe, KaK «CEMbsI — OpraHm3anys (Madus)», «CEMbsI — CEMEHHOE JIEITOY,
«CeMbsi — oropay. JIaHHBII KOHIIENT YKCIUTUIUPYETCS TAKXKE HHANBHTY-
AJIbHO-aBTOPCKUMH, XapakTepHbIMU ai1st M. [1br030 MeTadopruyeckuMu
Pperpe3eHTalusIMU: CEMbSI — UMIIEPHSL, KOPOJIEBCTBO; CEMbSI — MEXaHHU3M.
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